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On the basis of future comments, suggestions, sgiessetc, more symbols may be added.
The term "Unicode" stands for the Unicode Stan&add
This listing does not imply any sorting order.
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Note AA: Columns | to IV stand for:

I=Serial Number (this is the number to be usedinthier discussions)

II= Devanagari Character used for illustrative msg. The corrsponding characters for other Indic
scripts have to be derived by using the appropritatl tagging and interpretation.

IlI= ISCII input equivalent (BIS standard ISCII-811S13194:1991)

IV= ASCII keyboard keystroke(s) that will call tikerresponding Unicode codepoints

NOTE AB: 11, 15 stand for the short half-open vasn@ont and back respectively) found especially
in Dravidian languages.

NOTE AC:14, 18 stand for the open vowels (front &adk respectively) specifically marked in
Marathi orthography and to some extent in Hindhography.

NOTE AD: 42 stands for Tamébt

NOTE AE: 49 stands for Bangla and AsamJa

NOTE AF: 51 stands for Tami) Kannadaes Telugues Malayalamo

NOTE AG: 52 stands for the so-called ‘eyelashetius Marathi and Nepali.
NOTE AH: 54 stands for Tamstr, Malayalams Telugu¥ Kannada?

NOTE Al: 55 stands for Tamip, Malayalams
NOTE AJ:61, 61, 63, 64 stand for the underlided S o respectively which are implemented for

Sindhi implosives (these are the Unicode U+ 097, 097E, 097F respectively)

NOTE AK: 65-71 are the Devanagari characters witkta (listed as U+ 0958 to 095E respectively)
NOTE AL: 72-81 are the Devanagari digits (U+0966-6970)

NOTE AM: 82 and 83 are the Devanagari Danda andol2oDanda respectively (U+0964, 0965
respectively)

NOTE AN: 84 is the Devanagari avagraha charactef@3D)

NOTE AO: 85-86 are the dental affricates of Kashif@b stands foer with nukta and 86 stands for

S with nukta)
NOTE AP: 87 is the {sur} symbol of Dogri
NOTE AQ: 88 is the&®» symbol of Devanagari (this is a single charactadmicode and is different

from the stringgi1# or the string3a)




NOTE AR: 89 and 90 stand for the ASCII 'single guaind "double quote" respectively (thus 87
stands for the Dogri {sur} symbol whereas 89 stafiodthe ASCII 'single quote’)

NOTE AS: 91 stands for Urdé.

NOTE AT: 92 stands for Urdu

NOTE AU: 93-94 stands for Urdu= and_=
NOTE AV: 95-96 stands for Urdd ands
NOTE AW: 97 stands for Urdg

NOTE AX: 98 stands for Urda

NOTE AY: 99 STANDS FOR Urdu

Sample Scheme of converting
LDC-IL {Base XML string} into the corresponding {Unicode5.0} string
An lllustration
Column A gives an illustrative {XML string in ASGIIAIl the data in Indic scripts will be of
this structure.
Column B gives the desired corresponding procefidedode5.0 output string}
Output in Script:

<SDvn>bhAratamAtA</SDvn> HTATAT
<SKan>bhAratamAtA<SKan> AL e v LT
<SGjr>bhAratamAtA</SGjr> GUR MLl

<SBgl>bhAratamAtA</SBgl> SHGNG
<SGrm>bhAratamAtA</SGrm> FISHIT

<STlg>bhAratamAta</STIg> alelx ety

Output in Phonemic Transcription:

<HndPhnm>bhAratamAtA</HndPhnm >
<PnjPhnm>bhAratamAtA</ PnjPhnm >

<HndPhnt>bhAratamAtA</ HhdPhnt >
<PnjPhnt>bhAratamAtA</ PnjPhnt >

ba:ratma:ta:
ba:ratma:ta:
Output in Phonetic Transcription:
ba:ratma:ta:
pdtma:ta:

Note: The above xml tags for languages are justlfmtration. A comprehensive language name
tag set along with other tag sets (that form phthe Global Tag Set of LDC-IL) will be made
available.



